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Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

וַיֹּ֤אמֶר1
і–сказав
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ל־ אֶֽ
до
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

ק֛וּם
встань

עֲלֵ֥ה
підіймись
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
до–Бет-Еля
H1008

וְשֶׁב־
і–оселись
H3427

ם שָׁ֑
там
H8033

וַעֲשֵׂה־
і–збудуй

ם שָׁ֣
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
жертовник
H4196

֙ לָאֵל
Богові
H0410

הַנִּרְאֶה֣
який–явився
H7200

יךָ אֵלֶ֔
тобі
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
коли–ти–втікав
H1272

מִפְּנֵי֖
від
H6440

ו עֵשָׂ֥
Ісава
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
брата–твого
H0251

І сказав Бог до Якова: „Уставай, вийди до Бет-Елу, і там осядься, і зроби там жертівника Богові, що явився 
тобі, як ти втікав був перед Ісавом, братом своїм“.

וַיֹּ֤אמֶר2
і–сказав
H0559

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

אֶל־
до
H0413

בֵּית֔וֹ
дома–свого

וְאֶ֖ל
і–до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

ר אֲשֶׁ֣
хто

עִמּ֑וֹ
з–ним

רוּ הָסִ֜
видаліть
H5493

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵ֤י
богів
H0430

הַנֵּכָר֙
чужих
H5236

ר אֲשֶׁ֣
які

ם בְּתֹכְכֶ֔
серед–вас
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
і–очистіться
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
і–змініть
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
одяг–ваш
H8071

І сказав Яків до дому свого, до всіх, хто був із ним: „Усуньте чужинних богів, які є серед вас, і очистьтеся, і 
змініть свою одіж.

וְנָק֥וּמָה3
і–встанемо

וְנַעֲלֶ֖ה
і–підемо
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
до–Бет-Еля
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
і–збудую

ם שָּׁ֣
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
жертовник
H4196

ל לָאֵ֞
Богові
H0410

הָעֹנֶה֤
який–відповів

֙ אֹתִי
мені
H0853

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
скорботи–моєї

֙ וַיְהִי
і–був
H1961

י עִמָּדִ֔
зі–мною
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
на–дорозі
H1870

ר אֲשֶׁ֥
якою

כְתִּי׃ הָלָֽ
йшов–я
H1980

І встаньмо, і підім до Бет-Елу, і зроблю́ я там жертівника Богові, що відповів мені в день мого утиску, і був зо 
мною в дорозі, якою ходив я“.

וַיִּתְּנ֣ו4ּ
і–віддали
H5414

ל־ אֶֽ
до
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Якова
H3290

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

אֱלֹהֵ֤י
богів
H0430

הַנֵּכָר֙
чужих
H5236

ר אֲשֶׁ֣
які

ם בְּיָדָ֔
в–руках–їхніх
H3027

וְאֶת־
і
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
сережки
H5141

ר אֲשֶׁ֣
які

בְּאָזְנֵיהֶם֑
на–вухах–їхніх
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
і–закопав
H2934

אֹתָם֙
їх
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

חַת תַּ֥
під
H8478

הָאֵלָ֖ה
дубом
H0424

ר אֲשֶׁ֥
який

עִם־
при

ם׃ שְׁכֶֽ
Сихемі
H7927

І вони віддали Якову всіх чужинних богів, що були в їх руках, і сережки, що в їхніх ушах, а Яків сховав їх під 
дубом, що перед Сихемом.

עו5ּ וַיִּסָּ֑
і–вирушили
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
і–був
H1961

ת חִתַּ֣
жах
H2847

ים אֱלֹהִ֗
Божий
H0430

עַל־
на

עָרִים֙ הֶֽ
містах

אֲשֶׁר֙
які

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
довкола–них
H5439

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
переслідували
H7291

י אַחֲרֵ֖
за

בְּנֵי֥
синами

ב׃ יַעֲקֹֽ
Якова
H3290

І вирушили вони. І великий жах обгорнув ті міста, що навколо них, і вони не гналися за синами Якова.
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א6 ֹ֨ וַיָּב
і–прийшов
H0935

ב יַעֲקֹ֜
Яків
H3290

ל֗וּזָה
до–Луза
H3870

אֲשֶׁר֙
який

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаан

וא הִ֖
тобто
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бет-Ель
H1008

ה֖וּא
він
H1931

וְכָל־
і–весь
H3605

הָעָ֥ם
народ

אֲשֶׁר־
який

עִמּֽוֹ׃
з–ним

І прибув Яків до Лузу, що в землі ханаанській, цебто до Бет-Елу, він і ввесь наро́д, що був з ним.

וַיִּ֤בֶן7
і–збудував
H1129

שָׁם֙
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
жертовник
H4196

וַיִּקְרָא֙
і–назвав
H7121

לַמָּק֔וֹם
те–місце
H4725

אֵ֖ל
Ел
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бет-Ель
H1008

י כִּ֣
бо

ם שָׁ֗
там
H8033

נִגְל֤וּ
явилися–йому
H1540

֙ אֵלָיו
йому
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Бог
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
коли–він–утікав
H1272

מִפְּנֵי֥
від
H6440

יו׃ אָחִֽ
брата–свого
H0251

І збудував він там жертівника, та й назвав те місце: Ел Бет-Ел, бо там явився йому Бог, коли він утікав перед 
своїм братом.

מָת8 וַתָּ֤
і–померла
H4191

דְּבֹרָה֙
Девора
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
годувальниця
H3243

ה רִבְקָ֔
Ревеки
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
і–поховали–її
H6912

חַת מִתַּ֥
нижче
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
Бет-Еля
H1008

חַת תַּ֣
під
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
дубом
H0437

א וַיִּקְרָ֥
і–назвав
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
Дуб-Плачу
H0439

פ
—

І вмерла Девора, мамка Ревеки, і була похована нижче Бет-Елу під дубом, а він назвав ім'я йому: Аллон-
Бахут.

א9 וַיֵּרָ֨
і–явився
H7200

ים אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

ל־ אֶֽ
до
H0413

יַעֲקֹב֙
Якова
H3290

ע֔וֹד
знову
H5750

בְּבֹא֖וֹ
коли–прийшов–він
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
з–Паддан-Араму
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
і–благословив
H1288

אֹתֽוֹ׃
його
H0853

І ще явився Бог до Якова, коли він прийшов був із Падану арамейського, і поблагословив його.

אמֶר־10 וַיֹּֽ
і–сказав
H0559

ל֥וֹ
йому

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

שִׁמְךָ֣
ім'я–твоє
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Яків
H3290

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֩ יִקָּרֵא
буде–зватися
H7121

שִׁמְךָ֨
ім'я–твоє
H8034

ע֜וֹד
більше
H5750

ב יַעֲקֹ֗
Яків
H3290

י כִּ֤
але

אִם־
а

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
ім'я–твоє
H8034

א וַיִּקְרָ֥
і–назвав
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїль
H3478

І сказав йому Бог: „Ім'я твоє Яків. Не буде вже кликатися ім'я твоє Яків, але Ізра́їль буде ім'я́ твоє“. І назвав 
ім'я йому: Ізра́їль.

וַיֹּאמֶר11֩
і–сказав
H0559

ל֨וֹ
йому

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

י אֲנִ֨
Я
H0589

אֵ֤ל
Бог
H0410

֙ שַׁדַּי
Всемогутній
H7706

פְּרֵ֣ה
плодись
H6509

ה וּרְבֵ֔
і–розмножуйся

גּ֛וֹי
народ

וּקְהַ֥ל
і–збір
H6951

גּוֹיִ֖ם
народів

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
від–тебе

ים וּמְלָכִ֖
і–царі
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
з–стегон–твоїх
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
вийдуть
H3318

І сказав йому Бог: „Я Бог Всемогутній! Плодися й розмножуйся, — наро́д і громада народів буде з тебе, і царі 
вийдуть із стеѓон твоїх.
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וְאֶת־12
і
H0853

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

תִּי נָתַ֛
дав–Я
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
Авраамові
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
і–Ісаакові
H3327

לְךָ֣
тобі

אֶתְּנֶנָּ֑ה
дам–її
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
і–нащадкам–твоїм
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
після–тебе

ן אֶתֵּ֥
дам
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

А той Край, що я дав його Авраамові та Ісакові, — дам його тобі, і нащадку твоєму по тобі дам Я той Край“.

וַיַּ֥עַל13
і–піднявся
H5927

מֵעָלָ֖יו
від–нього

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

בַּמָּק֖וֹם
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
де

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

I вознісся Бог з-понад нього в місці, де з ним говорив.

ב14 וַיַּצֵּ֨
і–поставив
H5324

ב יַעֲקֹ֜
Яків
H3290

ה מַצֵּבָ֗
стовп
H4676

בַּמָּק֛וֹם
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
де

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

אִתּ֖וֹ
з–ним
H0854

בֶת מַצֶּ֣
стовп
H4678

אָבֶ֑ן
кам'яний
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
і–вилив

֙ עָלֶי֙הָ
на–нього

סֶךְ נֶ֔
виливання
H5262

ק וַיִּצֹ֥
і–полив
H3332

עָלֶ֖יהָ
на–нього

ׁמֶן׃ שָֽ
олію
H8081

І поставив Яків пам'ятника на тому місці, де Він говорив з ним, пам'ятника кам'яного, і вилив на нього 
винне лиття, і полив його оливою.

א15 וַיִּקְרָ֨
і–назвав
H7121

ב יַעֲקֹ֜
Яків
H3290

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

הַמָּק֗וֹם
того–місця
H4725

אֲשֶׁר֩
де

ר דִּבֶּ֨
говорив
H1696

אִתּ֥וֹ
з–ним
H0854

ם שָׁ֛
там
H8033

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Бет-Ель
H1008

І назвав Яків ім'я місцю, що там говорив із ним Бог: Бет-Ел.

16֙ וַיִּסְעוּ
і–вирушили
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
з–Бет-Еля
H1008

יְהִי־ וַֽ
і–було
H1961

ע֥וֹד
ще
H5750

כִּבְרַת־
деякий–проміжок
H3530

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

לָב֣וֹא
до
H0935

אֶפְרָ֑תָה
Ефрати
H0672

לֶד וַתֵּ֥
і–народила
H3205

רָחֵ֖ל
Рахіль
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
і–тяжко–було–їй
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
при–пологах–її
H3205

І він рушив із Бет-Елу. І була ще ківра землі до Ефрати, а Рахіль породила, і були важкі її пологи.

י17 וַיְהִ֥
і–сталося
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
коли–тяжко–було–їй
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
при–пологах–її
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
і–сказала
H0559

לָהּ֤
їй

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
повитуха
H3205

אַל־
не
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
бійся
H3372

י־ כִּֽ
бо

גַם־
також
H1571

זֶה֥
цей
H2088

לָ֖ךְ
тобі

ן׃ בֵּֽ
син

І сталося, коли важкі були її пологи, то сказала їй баба-сповитуха: „Не бійся, бо й це тобі син“.

י18 וַיְהִ֞
і–сталося
H1961

בְּצֵ֤את
коли–виходила
H3318

נַפְשָׁהּ֙
душа–її
H5315

י כִּ֣
бо

תָה מֵ֔
помирала
H4191

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
Бен-Оні
H1126

יו וְאָבִ֖
а–батько–його
H0001

רָא־ קָֽ
назвав
H7121

ל֥וֹ
його

ין׃ בִנְיָמִֽ
Веніямін
H1144

I сталося, коли виходила душа її, бо вмирала вона, то назвала ім'я йому: Бен-Оні, а його батько назвав його: 
Веніями́н.
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מָת19 וַתָּ֖
і–померла
H4191

רָחֵל֑
Рахіль
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
і–похована–була
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
на–дорозі
H1870

תָה אֶפְרָ֔
до–Ефрати
H0672

וא הִ֖
тобто
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Вифлеєм
H1035

І вмерла Рахіль, і була похована на дорозі до Ефрати, це є Віфлеєм.

ב20 וַיַּצֵּ֧
і–поставив
H5324

ב יַעֲקֹ֛
Яків
H3290

מַצֵּבָ֖ה
стовп
H4676

עַל־
над

קְבֻרָתָ֑הּ
могилою–її
H6900

וא הִ֛
це
H1931

בֶת מַצֶּ֥
стовп
H4678

רַת־ קְבֻֽ
могили
H6900

רָחֵ֖ל
Рахілі
H7354

עַד־
до
H5704

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

І поставив Яків пам'ятника на гробі її, — це надгро́бний пам'ятник Рахілі аж до сьогодні.

ע21 וַיִּסַּ֖
і–вирушив
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

וַיֵּ֣ט
і–поставив
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
намет–свій
H0168

לְאָה מֵהָ֖
далі
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
від–башти–Єдер
H4029

І рушив Ізраїль, і розтягнув намета свого далі до Міґдал-Едеру.

י22 וַיְהִ֗
і–сталося
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
коли–жив
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
на–тій–землі
H0776

וא הַהִ֔
тій
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
і–пішов
H3212

ן רְאוּבֵ֔
Рувим
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
і–ліг
H7901

אֶת־
з
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
Білгою

פִּילֶגֶ֣שׁ
наложницею
H6370

יו אָבִ֑֔
батька–свого
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
і–почув
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїль
H3478

פ
—

הְי֥וּ וַיִּֽ
і–було
H1961

בְנֵֽי־
синів

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

שְׁנֵי֥ם
дванадцять
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
—
H6240

І сталося, коли Ізраїль перебував у тім краї, то Рувим пішов і ліг із Білгою, наложницею батька свого. І почув 
Ізраїль, і було це злим йому.

בְּנֵי23֣
сини

ה לֵאָ֔
Лії
H3812

בְּכ֥וֹר
первісток
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

רְאוּבֵן֑
Рувим
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
і–Симеон
H8095

וְלֵוִי֣
і–Левій
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
і–Юда
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
і–Іссахар
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
і–Завулон
H2074

Сини Ліїні: перворідний Якова Руви́м, і Симео́н, і Левій́, і Юда, і Іссаха́р, і Завуло́н.

בְּנֵי24֣
сини

ל רָחֵ֔
Рахілі
H7354

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
і–Веніямін
H1144

Сини Рахілині: Йо́сип і Веніями́н.

וּבְנֵי25֤
і–сини

בִלְהָה֙
Білги

שִׁפְחַת֣
служниці
H8198

ל רָחֵ֔
Рахілі
H7354

ן דָּ֖
Дан
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
і–Нефталім
H5321

А сини Білги, невільниці Рахілиної: Дан і Нефтали́м.

וּבְנֵי26֥
і–сини

ה זִלְפָּ֛
Зілпи
H2153

שִׁפְחַ֥ת
служниці
H8198

לֵאָ֖ה
Лії
H3812

גָּ֣ד
Ґад
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
і–Ашер
H0836

אֵלֶּ֚ה
ці
H0428

בְּנֵי֣
сини

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

ר אֲשֶׁ֥
які

יֻלַּד־
народилися
H3205

ל֖וֹ
йому

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
в–Паддан-Арамі
H6307

А сини Зілпи, невільниці Ліїної: Ґад і Аси́р. Оце сини Якова, що йому народжено в Падані арамейському.

https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4678.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/4029.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm


א27 ֹ֤ וַיָּב
і–прийшов
H0935

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

אֶל־
до
H0413

יִצְחָק֣
Ісаака
H3327

יו אָבִ֔
батька–свого
H0001

א מַמְרֵ֖
в–Мамре
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
місто-Арба
H7153

וא הִ֣
тобто
H1931

חֶבְר֔וֹן
Хеврон

אֲשֶׁר־
де

ר־ גָּֽ
мешкав

ם שָׁ֥
там
H8033

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
і–Ісаак
H3327

І прибув Яків до Ісака, свого батька, до Мамре,́ до Кир'ят-Арби, цебто Хеврону, що там жив Авраам та Ісак.

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
і–було
H1961

יְמֵי֣
днів
H3117

יִצְחָק֑
Ісаака
H3327

מְאַ֥ת
сто
H3967

שָׁנָה֖
років
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
і–вісімдесят
H8084

שָׁנָֽה׃
років
H8141

І були Ісакові дні сто літ і вісімдесят літ.

ע29 וַיִּגְוַ֨
і–віддав–духа
H1478

יִצְחָ֤ק
Ісаак
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
і–помер
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
і–прилучився
H0622

אֶל־
до
H0413

יו עַמָּ֔
народу–свого

ן זָקֵ֖
старий
H2205

וּשְׂבַע֣
і–ситий
H7649

ים יָמִ֑
днями
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
і–поховали
H6912

אֹת֔וֹ
його
H0853

ו עֵשָׂ֥
Ісав
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
і–Яків
H3290

בָּנָֽיו׃
сини–його

פ
—

І впоко́ївся Ісак та й помер, і прилучився до своєї́ рідні, старий та нажившись. І поховали його Ісав та Яків, 
сини його.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8084.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7649.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm

